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MI VAN A DOBOZBAN 
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Modell: T8425 

USB-kábel 
(Csak gyors 

beállításhoz) 

Rögzítő konzol 
(Előre telepítve a 

kamerára) 

Pozicionáló matrica 

Telepítési 
horog 

Fali csavarok 
(A táska A) 

Alapcsavarok 
(Bag B) 

Figyelmeztető 
matrica 

Rövid 
használati 
útmutató 

AMIRE SZÜKSÉGED VAN (Nem biztosított) 
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Gyors áttekintés 
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① Reflektorfény ⑧ Teljesítménybemenet (Gyors beállításhoz) 

② Hangszóró ⑨ SYNC gomb 

③ Mozgásérzékelő komponens ⑩ microSD kártyahely 

④ Rendszerjelző Helyezzen be egy microSD kártyát* (nem tartozék) 
a felvételek tárolásához.⑤ Telefotó kamera 

⑥ Nagylátószögű kamera ⑪ Rögzítő konzol 

⑦ Infravörös alkatrész ⑫ Rögzítő talp 

 *Használjon legalább Class 10-es microSD-kártyát, maximum 128 GB kapacitással. 



A RENDSZER BEÁLLÍTÁSA 

1. Töltse le és telepítse az eufy Security alkalmazást, majd jelentkezzen be, vagy hozzon létre egy fiókot.

2. Kapcsolja be a reflektorkamerát az USB-C töltőkábel és egy hálózati adapter (5V/1A, nem tartozék) 
használatával. 

SYNC

Annak érdekében, hogy elkerülje a reflektorkamera megkarcolását, egyelőre ne távolítsa el a 
védőfóliát. 
A reflektorok csak vezetékes áramellátás módban fognak világítani. A USB-alapú csatlakozás a 
kamera biztonságos otthoni beállításához használható. 
Győződjön meg arról, hogy a reflektorkameráról tud videót streamelni a TELEPÍTÉS ELŐTT. 

3. Koppintson a + jelre az alkalmazásban, és kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a kamera 
hozzáadásához. 

My Devices

4. Húzza ki a tápkábelt az adapterből, majd csukja be az USB-port fedelét. 

SYNCPower

SD Card

Shut power off at the 
breaker
If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

Az USB-port fedelét zárva kell tartani, hogy megakadályozzuk a víz bejutását a 
reflektorkamerába. 



FELKÉSZÜLÉS A TELEPÍTÉSRE (FONTOS) 
Ellenőrizze a helyi törvényeket a telepítéshez. 
Ha Észak-Amerikán kívül tartózkodik, a telepítést és a vezetékezést engedéllyel rendelkező 
villanyszerelőnek kell elvégeznie. Mindig kövesse a szabványokat vezetékes csatlakozások telepítésekor. 

Kapcsolja ki az áramot a megszakítónál. 
Elektromos áramütés veszélye 
• Kapcsolja ki az áramot a biztosítéktáblán vagy az áramköri megszakítón, mielőtt folytatná. 
Szükség esetén konzultáljon engedéllyel rendelkező villanyszerelővel. 
• Kapcsolja fel/le a lámpákat, hogy megbizonyosodjon arról, hogy az elektromos áram ki 
van kapcsolva a telepítési területen. 
• Ellenőrizze, hogy a tápellátás 100~240 VAC 50/60 Hz-es áramforrás-e. 
• Tartsa a megszakítót kikapcsolva a teljes telepítési folyamat alatt. 

MEGJEGYZÉS: Ne használjon fényerőszabályzót vagy időzítőt ehhez a termékhez. 

OFF

OFF

WARNING:
electrical shock
•

•

• Properly ground fixture. 
• Always follow code standards when installing wired 

connections. 
• If you are outside of North America, installation and 

wiring must be performed by a licensed electrician.

Shut power off at the 

If you don’t know where your 
breaker is or how to turn off 
power to your floodlight circuit, 
consult with a licensed electrician.

A FÉNYVETŐ KAMERA TELEPÍTÉSE 
Válassza szét a szerelő konzolt 
Válassza le a rögzítő konzolt a kameráról, és tegye félre későbbi telepítésre. 

Válasszon helyet 
A reflektorfény kamerát függőlegesen falra szerelheti, vagy mennyezetre függesztheti. Kapcsolja ki az 
áramot a megszakítónál, majd távolítsa el a meglévő reflektort, ha van ilyen. 

WARNING: Risk of 
electrical shock

Disconnect power at the 
fuse or circuit breaker 
before installing. 
Verify that the supply 
voltage is correct. 
Connect fixture to a 100 
VAC~240 VAC 50/60 Hz 
power source. 

Always follow code standards when installing wired 

If you are outside of North America, installation and 
wiring must be performed by a licensed electrician.

Falra szerelés Túlnyúló szerelés 

Túlnyúló szereléshez először szerelje vissza a szerelőalapot. 



Ajánlott magasság 
Javasoljuk, hogy a kamerát 8 láb (2,44 m) magasságban szerelje fel a talaj felett, hogy akár 40 láb (12 m) 
mozgásérzékelési hatótávolságot érjen el. 

Up to 40 ft (12 m)

8 ft (2.44 m)

Szerelje fel a rögzítő konzolt 
Szerelje fel a rögzítő konzolt a falra vagy a mennyezetre a falcsavarokkal és tiplikkel (A csomagból). 
• Kemény anyagokból, például vakolatból, téglából vagy betonból készült falak esetén fúrjon lyukakat egy 15/64 
hüvelykes (5,95 mm) fúrószárral, majd helyezze be a tipliket a lyukakba. 

Falra szerelés 

UP



Túlnyúló szerelés 

Csatlakoztassa a vezetékeket 
1. Akassza fel a kamerát a konzolra a mellékelt kampóval, miközben csatlakoztatja a vezetékeket. 

UP

2. Külön csatlakoztassa az elosztódoboz földelő vezetékét (csupasz réz / zöld / zöld és sárga), fázisvezetékét 
(fekete) és nullavezetékét (fehér) a reflektorkamera földelő vezetékéhez (zöld és sárga), fázisvezetékéhez (fekete) 
és nullavezetékéhez (fehér) vezetékcsatlakozók segítségével, majd rögzítse a csatlakozásokat csavarhúzóval. 
Ha a meglévő földelővezeték csatlakoztatva van az elosztódobozhoz, vagy ha nincs földelővezeték, 
csatlakoztassa a reflektorkamera földelővezetékét közvetlenül az elosztódobozhoz vagy a szerelőlaphoz. 

UP
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Soha ne csatlakoztasson keresztkapcsolatot. A vezetékeket az egyező színekkel kell összekötni. 
Ha problémái vannak a reflektorkamera megfelelő működésével, forduljon engedéllyel rendelkező 
technikushoz. 



Helyezze a kamerát a rögzítő konzolra. 
1. Távolítsa el a kampót, pattintsa rá a szerelőalapot a szerelőkonzolra, igazítsa a lyukakat, és rögzítse 2 
alapcsavarral (B zsák). 

②

①

②

①

2. Távolítsa el a címkét és a védőfóliát a reflektorról. 

Tisztítsa meg a kamerát lencsetisztító kendővel. 

A VILÁGÍTÁSI SZÖG BEÁLLÍTÁSA 
Manuálisan húzza fel és le, vagy balra és jobbra, hogy függőlegesen vagy vízszintesen állítsa be a reflektorfényt. 

ÁRAMELLÁTÁS HELYREÁLLÍTÁSA 
1. Kapcsolja be a ház fő áramköri megszakítóját. 

ON

ON

Abban az esetben, ha a reflektorkamera nem kapcsol be, kapcsolja le a megszakítót, mielőtt ellenőrizné a 
reflektorkamera vezetékezését. 



2. Most már hozzáférhet különböző funkciókhoz, és módosíthatja a beállításokat az eufy Security alkalmazásban. 
Hibaelhárításhoz ellenőrizze a Súgó részt az eufy Security alkalmazásban. 

LED FÉNY ÚTMUTATÓ 

Egyszínű ibolya A rendszer inicializálása folyamatban van.

Szilárd kék Normál működés vagy készen áll a beállításra 

Villogó piros Nincs csatlakoztatva az internethez 

Folyamatos piros A felvételt vagy az élő közvetítést éppen 
megtekintik.

Villogó kék és piros 
A firmware frissítése folyamatban van 
Megjegyzés: Tartsa a kamerát csatlakoztatva 
egy áramforráshoz 
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